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מְלָךְ־1 וַיִּ֨
แล้ว–กษัตรยิ–์ครอง

לֶךְ מֶ֔
กษัตรยิ์
H4428

צִדְקִיָּ֖הוּ
ซดิคียาห์
H6667

בֶּן־
บุตร–ของ

אשִׁיָּ֑הוּ ֹֽ י
โยสยิาห์
H2977

חַת תַּ֗
แทน
H8478

֙ כָּנְיָה֙וּ
โคนิยาห์
H3659

בֶּן־
บุตร–ของ

ים יְה֣וֹיָקִ֔
เยโฮยาคิม
H3079

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

הִמְלִ֛יךְ
ตัง้–ให–้เป็น–กษัตรยิ์

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֥
เนบูคัดเนสซาร์
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
กษัตรยิ์
H4428

בָּבֶ֖ל
บาบโิลน
H0894

רֶץ בְּאֶ֥
ใน–แผน่ดิน
H0776

ה׃ יְהוּדָֽ
ยูดาห์
H3063

และกษัตรยิเ์ศเดคียาห ์ราชบุตรของโยสยิาห ์ได้ครอบครองแทนโคนิยาห ์ราชบุตรของเยโฮยาคิม 
ผูซ้ึ่งเนบูคัดเนสซารก์ษัตรยิแ์หง่กรุงบาบโิลนได้ตัง้ใหเ้ป็นกษัตรยิใ์นแผน่ดินยูดาห์

א2 ֹ֥ וְל
แต่–ไม่
H3808

שָׁמַ֛ע
ฟงั
H8085

ה֥וּא
เขา
H1931

יו וַעֲבָדָ֖
และ–ผูร้บัใช–้ของ–เขา
H5650

וְעַם֣
และ–ประชาชน

הָאָרֶ֑ץ
แผน่ดิน
H0776

אֶל־
ต่อ
H0413

דִּבְרֵ֣י
ถ้อยคำา–ของ
H1697

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

ר דִּבֶּ֔
พระองค์–ตรสั
H1696

בְּיַד֖
โดย–มอื
H3027

יִרְמְיָה֥וּ
เยเรมยี์
H3414

יא׃ הַנָּבִֽ
ผูเ้ผยพระวจนะ
H5030

แต่ท่านเองก็ดี หรอืพวกผูร้บัใชข้องท่านก็ดี หรอืประชากรแหง่แผน่ดินก็ดี ไมไ่ด้ตัง้ใจฟงับรรดาพระวจนะของพระเยโฮวาห ์
ซึ่งพระองค์ตรสัโดยเยเรมยีผ์ูพ้ยากรณ์

וַיִּשְׁלַח3֩
แล้ว–กษัตรยิ–์สง่
H7971

לֶךְ הַמֶּ֨
กษัตรยิ์
H4428

הוּ צִדְקִיָּ֜
ซดิคียาห์
H6667

אֶת־
(ปฏิกรรม)
H0853

יְהוּכַל֣
เยฮูคัล
H3081

בֶּן־
บุตร–ของ

ׁלֶמְיָ֗ה שֶֽ
เชเลมยาห์
H8018

וְאֶת־
และ
H0853

צְפַנְיָה֤וּ
เศฟนัยาห์
H6846

בֶן־
บุตร–ของ

עֲשֵׂיָה֙ מַֽ
มาอาเสยาห์
H4641

ן הַכֹּהֵ֔
ปุโรหติ
H3548

אֶל־
ไปยงั
H0413

יִרְמְיָה֥וּ
เยเรมยี์
H3414

יא הַנָּבִ֖
ผูเ้ผยพระวจนะ
H5030

ר לֵאמֹ֑
วา่
H0559

הִתְפַּלֶּל־
กรุณา–อธษิฐาน
H6419

נָא֣
เถิด
H4994

נוּ בַעֲדֵ֔
เพื่อ–เรา
H1157

אֶל־
ต่อ
H0413

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
พระเจา้–ของ–เรา
H0430

และกษัตรยิเ์ศเดคียาหไ์ด้ทรงสง่เยฮูคัลบุตรชายของเชเลมยิาห ์และเศฟนัยาหบุ์ตรชายของมาอาเสอาห ์ผูเ้ป็นปุโรหติ 
ใหไ้ปยงัเยเรมยีผ์ูพ้ยากรณ์ โดยกล่าววา่ �บดันี้ขออธษิฐานต่อพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกเราเผื่อพวกเรา�

הו4ּ וְיִרְמְיָ֕
และ–เยเรมยี์
H3414

א בָּ֥
เขา้
H0935

א וְיֹצֵ֖
และ–ออก
H3318

בְּת֣וֹךְ
ท่ามกลาง
H8432

הָעָם֑
ประชาชน

א־ ֹֽ וְל
และ–ไม่
H3808

נָתְנ֥וּ
พวกเขา–ให้
H5414

אֹת֖וֹ
เขา
H0853

ית בֵּ֥
ใน–เรอืน

]הכליא[
(จำาขงั)
H3628

)הַכְּלֽוּא׃(
จำาขงั
H3628

บดันี้เยเรมยีน์ัน้เขา้มาและออกไปในท่ามกลางประชากรอยู ่เพราะเขาทัง้หลายยงัไมข่งัท่านไวใ้นคกุ
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יל5 וְחֵ֥
แล้ว–กองทัพ
H2428

ה פַּרְעֹ֖
ฟาโรห์
H6547

יָצָא֣
ออก–มา
H3318

מִמִּצְרָ֑יִם
จาก–อียปิต์
H4714

וַיִּשְׁמְע֨וּ
แล้ว–ชาว–เคลเดีย–ได้ยนิ
H8085

ים הַכַּשְׂדִּ֜
ชาว–เคลเดีย
H3778

ים הַצָּרִ֤
ผู–้ล้อม

עַל־
ต่อ

֙ יְרוּשָׁלִםַ֙
เยรูซาเล็ม
H3389

אֶת־
(ปฏิกรรม)
H0853

ם שִׁמְעָ֔
ขา่ว–ของ–พวกเขา

וַיֵּ֣עָל֔וּ
แล้ว–ถอน–ทัพ
H5927

מֵעַ֖ל
ไป–จาก

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
เยรูซาเล็ม
H3389

פ
(จบ–ยอ่หน้า)

แล้วกองทัพของฟาโรหไ์ด้ออกมาจากอียปิต์ และเมื่อชนเคลเดียท่ีกำาลังล้อมกรุงเยรูซาเล็มอยูไ่ด้ยนิเรื่องพวกเขานัน้ 
เขาทัง้หลายก็ถอยทัพไปจากกรุงเยรูซาเล็ม

6֙ יְהִי וַֽ
แล้ว–เกิดมี
H1961

דְּבַר־
พระดำารสั–ของ
H1697

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

יִרְמְיָה֥וּ
เยเรมยี์
H3414

יא הַנָּבִ֖
ผูเ้ผยพระวจนะ
H5030

ר׃ לֵאמֹֽ
วา่
H0559

แล้วพระวจนะของพระเยโฮวาหม์ายงัเยเรมยีผ์ูพ้ยากรณ์ โดยตรสัวา่

ה־7 כֹּֽ
พระยาหเ์วห–์ตรสั–ดังนี้
H3541

אָמַ֤ר
ตรสั
H0559

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֵי֣
พระเจา้–แหง่
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
อิสราเอล
H3478

ה כֹּ֤
ดังนี้
H3541

֙ אמְרוּ ֹֽ ת
พวกเจา้–จง–กล่าว
H0559

אֶל־
แก่
H0413

מֶלֶ֣ךְ
กษัตรยิ์
H4428

ה יְהוּדָ֔
ยูดาห์
H3063

הַשֹּׁלֵחַ֧
ผู–้สง่
H7971

אֶתְכֶם֛
พวกเจา้
H0853

אֵלַ֖י
มา–หา–เรา
H0413

נִי לְדָרְשֵׁ֑
เพื่อ–ทลู–ถาม–เรา
H1875

׀הִנֵּ֣ה 
ดเูถิด
H2009

חֵי֣ל
กองทัพ
H2428

ה פַּרְעֹ֗
ฟาโรห์
H6547

הַיֹּצֵ֤א
ท่ี–ออก–มา
H3318

לָכֶם֙
เพื่อ–พวกเจา้

ה לְעֶזְרָ֔
เพื่อ–ชว่ย
H5833

ב שָׁ֥
จะ–กลับ
H7725

לְאַרְצ֖וֹ
ไปยงั–แผน่ดิน–ของ–เขา
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
อียปิต์
H4714

�พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอลตรสัดังนี้วา่ พวกเจา้จงกล่าวกับกษัตรยิแ์หง่ยูดาห ์ซึ่งได้สง่พวกเจา้มาหาเราเพื่อถามต่อเราดังนี้วา่ �ดเูถิด 
กองทัพของฟาโรหซ์ึ่งได้มาเพื่อชว่ยพวกเจา้ จะกลับไปอียปิต์ ไปยงัแผน่ดินของพวกเขาเอง

8֙ וְשָׁב֙וּ
แล้ว–ชาว–เคลเดีย–จะ–กลับ
H7725

ים הַכַּשְׂדִּ֔
ชาว–เคลเดีย
H3778

וְנִלְחֲמ֖וּ
และ–จะ–ต่อสู้

עַל־
ต่อ

הָעִי֣ר
เมอืง

הַזֹּ֑את
นี้
H2063

הָ וּלְכָדֻ֖
และ–จะ–ยดึ–ได้
H3920

הָ וּשְׂרָפֻ֥
และ–จะ–เผา
H8313

שׁ׃ בָאֵֽ
ด้วย–ไฟ
H0784

ס
(จบ–ยอ่หน้า)

และชนเคลเดียจะกลับมาอีก และต่อสูกั้บกรุงนี้ และจะยดึกรุงนี้ไว ้และเผากรุงนี้เสยีด้วยไฟ

ה 9 ׀כֹּ֣
พระยาหเ์วห–์ตรสั–ดังนี้
H3541

אָמַר֣
ตรสั
H0559

יְהוָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

אַל־
อยา่
H0408

אוּ תַּשִּׁ֤
หลอก
H5377

ׁתֵיכֶם֙ נַפְשֹֽ
จติใจ–ของ–พวกเจา้
H5315

ר לֵאמֹ֔
วา่
H0559

הָלֹ֛ךְ
แน่นอน
H1980

יֵלְכ֥וּ
พวกเขา–จะ–ไป
H3212

מֵעָלֵ֖ינוּ
จาก–เรา

ים הַכַּשְׂדִּ֑
ชาว–เคลเดีย
H3778

כִּי־
เพราะ

א ֹ֖ ל
ไม่
H3808

כוּ׃ יֵלֵֽ
พวกเขา–จะ–ไป
H3212

พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ พวกเจา้อยา่หลอกลวงตัวเอง โดยกล่าววา่ �ชนเคลเดียจะถอยออกไปจากพวกเราเป็นแน่� 
เพราะวา่พวกเขาจะไมถ่อยออกไปเลย
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י10 כִּ֣
เพราะ

אִם־
แม–้วา่

ם הִכִּיתֶ֞
พวกเจา้–ได้–ตี
H5221

כָּל־
ทัง้–หมด
H3605

חֵ֤יל
กองทัพ
H2428

כַּשְׂדִּים֙
เคลเดีย
H3778

ים הַנִּלְחָמִ֣
ผู–้ต่อสู้

ם אִתְּכֶ֔
กับ–พวกเจา้
H0854

שְׁאֲרוּ וְנִ֨
และ–เหลือ
H7604

ם בָ֔
ใน–หมู–่พวกเขา

ים אֲנָשִׁ֖
คน
H0376

ים מְדֻקָּרִ֑
ท่ี–บาดเจบ็
H1856

ישׁ אִ֤
แต่ละ–คน
H0376

בְּאָהֳלוֹ֙
ใน–เต็นท์–ของ–เขา
H0168

יָק֔וּמוּ
จะ–ลกุ–ขึ้น

ׂרְפ֛וּ וְשָֽ
แล้ว–จะ–เผา
H8313

אֶת־
(ปฏิกรรม)
H0853

יר הָעִ֥
เมอืง

הַזֹּ֖את
นี้
H2063

שׁ׃ בָּאֵֽ
ด้วย–ไฟ
H0784

เพราะถึงแมว้า่ พวกเจา้ได้กระทำาใหก้องทัพทัง้สิน้ของชนเคลเดียท่ีกำาลังต่อสูพ้วกเจา้ใหพ้า่ยแพ ้
และมเีหลือแต่คนทัง้หลายท่ีบาดเจบ็ในท่ามกลางพวกเขาเท่านัน้ แต่พวกเขาจะลกุขึ้น ทกุคนในเต็นท์ของตน และเผากรุงนี้เสยีด้วยไฟ��

וְהָיָ֗ה11
แล้ว–เกิดขึ้น
H1961

עָלוֹת֙ בְּהֵֽ
เมื่อ–ถอน–ทัพ–ขึ้น
H5927

חֵי֣ל
กองทัพ
H2428

ים הַכַּשְׂדִּ֔
เคลเดีย
H3778

מֵעַ֖ל
ไป–จาก

֑�ם יְרֽוּשָׁלִָ
เยรูซาเล็ม
H3389

מִפְּנֵי֖
เพราะ
H6440

יל חֵ֥
กองทัพ
H2428

ה׃ פַּרְעֹֽ
ฟาโรห์
H6547

ס
(จบ–ยอ่หน้า)

และต่อมา เมื่อกองทัพของชนเคลเดียได้ถอยไปจากกรุงเยรูซาเล็ม เพราะวา่กลัวกองทัพของฟาโรห์

וַיֵּצֵ֤א12
แล้ว–เยเรมยี–์ออก–ไป
H3318

֙ יִרְמְיָה֙וּ
เยเรมยี์
H3414

ם מִיר֣וּשָׁלִַ֔
จาก–เยรูซาเล็ม
H3389

לָלֶ֖כֶת
เพื่อ–ไป
H3212

אֶרֶ֣ץ
แผน่ดิน
H0776

ן בִּנְיָמִ֑
เบนยามนิ
H1144

ק לַחֲלִ֥
เพื่อ–รบั–สว่น

ם מִשָּׁ֖
จาก–ท่ี–นัน่
H8033

בְּת֥וֹךְ
ท่ามกลาง
H8432

ם׃ הָעָֽ
ประชาชน

แล้วเยเรมยีก็์ออกไปจากกรุงเยรูซาเล็มมุง่ไปยงัแผน่ดินเบนยามนิ เพื่อจะแยกตัวเองออกในท่ามกลางประชากรท่ีนัน่

וַיְהִי־13
แต่–เขา–อยู่
H1961

ה֞וּא
เขา
H1931

עַר בְּשַׁ֣
ท่ี–ประตู
H8179

ן בִּנְיָמִ֗
เบนยามนิ
H1144

וְשָׁם֙
และ–ท่ี–นัน่
H8033

עַל בַּ֣
นาย–ด่าน
H1167

ת פְּקִדֻ֔
ผูต้รวจ
H6488

וּשְׁמוֹ֙
และ–ชื่อ–ของ–เขา
H8034

יה יִרְאִיָּ֔
อิรอียาห์
H3376

בֶּן־
บุตร–ของ

ׁלֶמְיָה֖ שֶֽ
เชเลมยาห์
H8018

בֶּן־
บุตร–ของ

חֲנַנְיָה֑
ฮานันยาห์

שׂ וַיִּתְפֹּ֞
แล้ว–จบั
H8610

ת־ אֶֽ
(ปฏิกรรม)
H0853

יִרְמְיָה֤וּ
เยเรมยี์
H3414

הַנָּבִיא֙
ผูเ้ผยพระวจนะ
H5030

ר לֵאמֹ֔
วา่
H0559

אֶל־
ไปยงั
H0413

ים הַכַּשְׂדִּ֖
ชาว–เคลเดีย
H3778

ה אַתָּ֥
เจา้

ל׃ נֹפֵֽ
กำาลัง–แปรพกัตร์
H5307

และเมื่อท่านอยูใ่นประตแูหง่เบนยามนิ นายพนัคนหนึ่งของพวกทหารยามอยูท่ี่นัน่ ผูซ้ึ่งชื่อของเขาคืออิรยีาห ์บุตรชายของเชเลมยิาห ์
บุตรชายของฮานันยาห ์และเขาได้จบัเยเรมยีผ์ูพ้ยากรณ์ โดยกล่าววา่ �ท่านกำาลังหนีไปหาชนเคลเดีย�

אמֶר14 וַיֹּ֨
แล้ว–เยเรมยี–์กล่าว
H0559

הוּ יִרְמְיָ֜
เยเรมยี์
H3414

קֶר שֶׁ֗
โกหก
H8267

אֵינֶנִּ֤י
ขา้พเจา้–ไม–่ได้
H0369

֙ נֹפֵל
แปรพกัตร์
H5307

עַל־
ไปยงั

ים הַכַּשְׂדִּ֔
ชาว–เคลเดีย
H3778

א ֹ֥ וְל
แต่–ไม่
H3808

ע שָׁמַ֖
ฟงั
H8085

אֵלָי֑ו
เขา
H0413

שׂ וַיִּתְפֹּ֤
แล้ว–อิรอียาห–์จบั
H8610

יִרְאִיָּיה֙
อิรอียาห์
H3376

הוּ בְּיִרְמְיָ֔
เยเรมยี์
H3414

הוּ וַיְבִאֵ֖
แล้ว–นำา–เขา
H0935

אֶל־
ไปยงั
H0413

ים׃ הַשָּׂרִֽ
เจา้นาย–ทัง้หลาย
H8269

แล้วเยเรมยีก์ล่าววา่ �ไมจ่รงิเลย ขา้พเจา้มไิด้กำาลังหนีไปหาชนเคลเดีย� แต่อิรยีาหไ์มตั่ง้ใจฟงัท่าน แล้วอิรยีาหจ์งึจบัเยเรมยี ์
และนำาท่านมาหาพวกประมุข

https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3778.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1856.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/8313.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3778.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1144.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/1144.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/1167.htm
https://biblehub.com/hebrew/6488.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3376.htm
https://biblehub.com/hebrew/8018.htm
https://biblehub.com/hebrew/8610.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3778.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/3778.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8610.htm
https://biblehub.com/hebrew/3376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm


וַיִּקְצְפ֧ו15ּ
แล้ว–โกรธ
H7107

ים הַשָּׂרִ֛
เจา้นาย–ทัง้หลาย
H8269

ל־ עַֽ
ต่อ

יִרְמְיָה֖וּ
เยเรมยี์
H3414

וְהִכּ֣וּ
แล้ว–ตี
H5221

אֹת֑וֹ
เขา
H0853

וְנָתְנ֨וּ
แล้ว–ให้
H5414

אוֹת֜וֹ
เขา
H0853

ית בֵּ֣
ใน–เรอืน

הָאֵס֗וּר
จำาจอง
H0612

בֵּ֚ית
ใน–เรอืน

יְהוֹנָתָ֣ן
โยนาธาน
H3083

ר הַסֹּפֵ֔
อาลักษณ์

י־ כִּֽ
เพราะ

אֹת֥וֹ
มนั
H0853

עָשׂ֖וּ
พวกเขา–ทำา

ית לְבֵ֥
เป็น–เรอืน

לֶא׃ הַכֶּֽ
จำาขงั
H3608

ดังนัน้พวกประมุขจงึเดือดดาลต่อเยเรมยี ์และตีท่าน และขงัท่านไวใ้นคกุ ในบา้นของโยนาธานราชเลขา เพราะพวกเขาได้ทำาใหท่ี้นัน่เป็นคกุ

י16 כִּ֣
เพราะ

בָ֧א
มา
H0935

יִרְמְיָה֛וּ
เยเรมยี์
H3414

אֶל־
เขา้–ใน
H0413

ית בֵּ֥
เรอืน

הַבּ֖וֹר
บอ่

וְאֶל־
และ–ใน
H0413

חֲנֻי֑וֹת הַֽ
หอ้ง–ขงั
H2588

שֶׁב־ וַיֵּֽ
แล้ว–อาศัย
H3427

ם שָׁ֥
ท่ี–นัน่
H8033

יִרְמְיָה֖וּ
เยเรมยี์
H3414

ים יָמִ֥
วนั–เวลา
H3117

ים׃ רַבִּֽ
มาก

פ
(จบ–ยอ่หน้า)

เมื่อเยเรมยีไ์ด้เขา้ไปในคกุใต้ดิน และในหอ้งเล็กทัง้หลาย และเยเรมยีก็์ค้างอยูท่ี่นัน่หลายวนัแล้ว

וַיִּשְׁלַח17֩
แล้ว–กษัตรยิ–์สง่
H7971

לֶךְ הַמֶּ֨
กษัตรยิ์
H4428

הוּ צִדְקִיָּ֜
ซดิคียาห์
H6667

הוּ וַיִּקָּחֵ֗
แล้ว–พา–เขา–ออก–มา
H3947

הוּ וַיִּשְׁאָלֵ֨
แล้ว–กษัตรยิ–์ถาม–เขา
H7592

לֶךְ הַמֶּ֤
กษัตรยิ์
H4428

בְּבֵיתוֹ֙
ใน–พระราชวงั–ของ–ท่าน

תֶר בַּסֵּ֔
อยา่ง–ลับ

אמֶר וַיֹּ֕
แล้ว–กล่าว
H0559

הֲיֵשׁ֥
มี
H3426

דָּבָ֖ר
พระดำารสั
H1697

מֵאֵת֣
จาก
H0854

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

וַיֹּ֤אמֶר
แล้ว–เยเรมยี–์กล่าว
H0559

֙ יִרְמְיָה֙וּ
เยเรมยี์
H3414

יֵ֔שׁ
มี
H3426

אמֶר וַיֹּ֕
แล้ว–กล่าว
H0559

בְּיַד֥
ใน–มอื
H3027

לֶךְ־ מֶֽ
กษัตรยิ์
H4428

בָּבֶ֖ל
บาบโิลน
H0894

ן׃ תִּנָּתֵֽ
ท่าน–จะ–ถกู–มอบ
H5414

ס
(จบ–ยอ่หน้า)

แล้วกษัตรยิเ์ศเดคียาหส์ง่ไป และเอาตัวท่านออกมา และกษัตรยิไ์ด้ถามท่านอยา่งลับ ๆ ในพระราชวงัของพระองค์ และกล่าววา่ 
�มพีระวจนะอันใดมาจากพระเยโฮวาหบ์า้งหรอื� และเยเรมยีท์ลูวา่ �ม�ี ท่านทลูวา่ 
�เพราะพระองค์จะถกูมอบไวใ้นมอืของกษัตรยิแ์หง่กรุงบาบโิลน�

וַיֹּ֣אמֶר18
แล้ว–เยเรมยี–์กล่าว
H0559

הוּ יִרְמְיָ֔
เยเรมยี์
H3414

אֶל־
แก่
H0413

לֶךְ הַמֶּ֖
กษัตรยิ์
H4428

צִדְקִיָּ֑הוּ
ซดิคียาห์
H6667

מֶה֩
อะไร
H4100

י אתִֽ חָטָ֨
ขา้พเจา้–ทำา–ผดิ
H2398

לְךָ֤
ต่อ–ท่าน

וְלַעֲבָדֶי֙ךָ֙
และ–ต่อ–ผูร้บัใช–้ของ–ท่าน
H5650

וְלָעָם֣
และ–ต่อ–ประชาชน

הַזֶּ֔ה
นี้
H2088

י־ כִּֽ
ท่ี

ם נְתַתֶּ֥
พวกท่าน–ให้
H5414

י אוֹתִ֖
ขา้พเจา้
H0853

אֶל־
ไปยงั
H0413

ית בֵּ֥
เรอืน

לֶא׃ הַכֶּֽ
จำาขงั
H3608

ยิง่กวา่นัน้เยเรมยีไ์ด้ทลูกษัตรยิเ์ศเดคียาหว์า่ �ขา้พระองค์ได้กระทำาอะไรผดิต่อพระองค์ หรอืต่อพวกผูร้บัใชข้องพระองค์ หรอืต่อประชากรนี้ 
ท่ีพวกพระองค์ได้จำาขงัขา้พระองค์ไวใ้นคกุ

]ואיו[19
(เหต)ุ
H0335

)וְאַיֵּה֙(
และ–อยู–่ท่ี–ไหน
H0346

ם יאֵיכֶ֔ נְבִ֣
ผูเ้ผยพระวจนะ–ของ–พวกเจา้
H5030

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

נִבְּא֥וּ
พยากรณ์
H5012

לָכֶ֖ם
แก่–พวกเจา้

ר לֵאמֹ֑
วา่
H0559

א־ ֹֽ ל
จะ–ไม่
H3808

א ֹ֤ יָב
มา
H0935

לֶךְ־ מֶֽ
กษัตรยิ์
H4428

֙ בָּבֶל
บาบโิลน
H0894

ם עֲלֵיכֶ֔
ต่อ–พวกเจา้

וְעַ֖ל
และ–ต่อ

רֶץ הָאָ֥
แผน่ดิน
H0776

את׃ הַזֹּֽ
นี้
H2063

บดันี้พวกผูพ้ยากรณ์ของพวกพระองค์ผูซ้ึ่งได้พยากรณ์ต่อพวกพระองค์ โดยกล่าววา่ �กษัตรยิแ์หง่กรุงบาบโิลนจะไมม่าต่อสูพ้วกพระองค์ 
หรอืต่อสูแ้ผน่ดินนี้� นัน้อยูท่ี่ไหน
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https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3608.htm
https://biblehub.com/hebrew/335.htm
https://biblehub.com/hebrew/346.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5012.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
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https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm


ה20 וְעַתָּ֕
แล้ว–บดันี้
H6258

ע־ ׁמַֽ שְֽ
กรุณา–ฟงั
H8085

נָא֖
เถิด
H4994

אֲדֹנִי֣
เจา้นาย–ของ–ขา้พเจา้
H0113

לֶךְ הַמֶּ֑
กษัตรยิ์
H4428

תִּפָּל־
กรุณา–รบั
H5307

נָא֤
เถิด
H4994

֙ תְחִנָּתִי
คำา–วงิวอน–ของ–ขา้พเจา้
H8467

יךָ לְפָנֶ֔
ต่อ–พระพกัตร–์ท่าน
H6440

וְאַל־
และ–อยา่
H0408

נִי תְּשִׁבֵ֗
สง่–ขา้พเจา้–กลับ
H7725

בֵּ֚ית
เรอืน

יְהוֹנָתָ֣ן
โยนาธาน
H3083

ר הַסֹּפֵ֔
อาลักษณ์

א ֹ֥ וְל
และ–ไม่
H3808

אָמ֖וּת
ขา้พเจา้–จะ–ตาย
H4191

ׁם׃ שָֽ
ท่ี–นัน่
H8033

เพราะฉะนัน้บดันี้ ขอสดับฟงั ขา้พระองค์ขอรอ้งพระองค์ โอ ขา้แต่กษัตรยิผ์ูเ้ป็นเจา้นายของขา้พระองค์ ขอคำาทลูของขา้พระองค์ 
ขา้พระองค์ขอรอ้งพระองค์ เป็นท่ีโปรดปรานต่อพระพกัตรพ์ระองค์ 
เพื่อพระองค์จะไมท่ำาใหข้า้พระองค์กลับไปท่ีบา้นของโยนาธานราชเลขานัน้เลย เกรงวา่ขา้พระองค์จะตายเสยีท่ีนัน่�

וַיְצַוֶּ֞ה21
แล้ว–กษัตรยิ–์สัง่
H6680

לֶךְ הַמֶּ֣
กษัตรยิ์
H4428

הוּ צִדְקִיָּ֗
ซดิคียาห์
H6667

דוּ וַיַּפְקִ֣
แล้ว–ให–้ฝาก

ת־ אֶֽ
(ปฏิกรรม)
H0853

֮ יִרְמְיָהוּ
เยเรมยี์
H3414

בַּחֲצַר֣
ใน–ลาน

הַמַּטָּרָה֒
ทหาร–รกัษาการณ์
H4307

֩ וְנָתֹן
และ–ให้
H5414

ל֨וֹ
แก่–เขา

כִכַּר־
ขนมปัง–ก้อน
H3603

לֶחֶ֤ם
ขนมปัง
H3899

לַיּוֹם֙
ต่อ–วนั
H3117

מִח֣וּץ
จาก–ถนน
H2351

ים הָאֹפִ֔
ผู–้ทำา–ขนมปัง
H0644

עַד־
จนกวา่
H5704

ם תֹּ֥
หมด–สิน้
H8552

כָּל־
ทัง้–หมด
H3605

חֶם הַלֶּ֖
ขนมปัง
H3899

מִן־
จาก

הָעִי֑ר
เมอืง

וַיֵּ֣שֶׁב
แล้ว–อาศัย
H3427

הוּ יִרְמְיָ֔
เยเรมยี์
H3414

בַּחֲצַ֖ר
ใน–ลาน

ה׃ הַמַּטָּרָֽ
ทหาร–รกัษาการณ์
H4307

แล้วกษัตรยิเ์ศเดคียาหจ์งึบญัชาพวกเขาใหม้อบเยเรมยีไ์วท่ี้บรเิวณทหารรกัษาพระองค์ 
และใหพ้วกเขาเอาขนมปังใหแ้ก่ท่านวนัละก้อนจากถนนชา่งทำาขนม จนกระทัง่ขนมปังทัง้สิน้ในกรุงนัน้หมด 
ดังนัน้เยเรมยีจ์งึค้างอยูใ่นบรเิวณทหารรกัษาพระองค์
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